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IMPORTANTE. CONSERVE PARA REFERENCIA FUTURA. LEA DETENIDAMENTE

MATERIAL Y MANTENIMIENTO

69*44*9 cm (Largo x Ancho x Alto)

Para liberar el cinturón de seguridad, presione las piezas 
de la hebilla al mismo tiempo. NUNCA deje a su hijo 
desatendido cuando use el cambiador. Mantenga siempre 
una mano sobre el niño para evitar caídas.

Este producto está fabricado 100% con espuma EVA con una superficie repelente al agua. Es fácil de 
limpiar con un paño textil usando poca agua y jabón suave. No tiene costuras ni grietas donde la 
suciedad y las bacterias puedan acumularse, lo que significa que este producto puede mantenerse 
limpio con un cuidado adecuado durante años de uso diario. Por favor, no coloque el producto en 
contacto directo con la luz solar.

SEGURIDAD

ATENCIÓN

ADVERTENCIA

El producto tiene laterales elevados y curvatura suave, lo que garantizará la seguridad de su bebé 
durante el cuidado. Debajo del producto, hay goma EVA antideslizante que mantendrá el producto 
seguro en la superficie adecuada. Se recomienda utilizar siempre muebles aprobados para el 
cambiador, o una extensión de cambiador aprobada sobre su cómoda. Cumple con la norma EN71-3.

Manténgase siempre cerca de su hijo. NO LOS DEJE SOLOS.
Utilice este producto sobre una superficie plana, estable y firme.
Nunca pierda de vista a su hijo cuando esté en el cojín cambiador.
NO utilice el cojín cambiador para que su hijo duerma.
NO lo utilice en la bañera.
El cojín cambiador no está diseñado para deslizarse ni para que los niños lo escalen.

No deje al niño desatendido.
Tenga cuidado con el riesgo de incendios abiertos y otras fuentes de calor intenso, como estufas 
eléctricas, fuegos de gas, etc., cerca del cambiador.
El peso y la edad máximos para usarlo: 12 meses, hasta 11 kg.
Número de artículo: JKF13037
Importador: INNOVACIONES MS S.L.  C.I.F.: B96080700I
No utilice el cambiador cuando alguna parte esté rota, rasgada o falte.
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IMPORTANTE. GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA. LEIA COM ATENÇÃO

MATERIAL E MANUTENÇÃO

69*44*9 cm (Comprimento x Largura x Altura)

Para soltar o cinto de segurança, aperte as partes da fivela 
ao mesmo tempo. NUNCA deixe a criança sozinha ao usar 
o trocador. Mantenha sempre uma mão sobre a criança 
para evitar quedas.

Este produto é fabricado 100% em espuma EVA com superfície repelente à água. É fácil de limpar com 
um pano de tecido usando pouca água e sabão neutro. Não possui costuras nem fissuras onde a sujeira 
e as bactérias possam se acumular, o que significa que este produto pode permanecer limpo com os 
devidos cuidados durante anos de uso diário. Por favor, não coloque o produto em contato direto com a 
luz solar.

SEGURANÇA

ATENÇÃO

AVISO

O produto possui laterais elevadas e curvatura suave, o que garantirá a segurança do seu bebê durante 
o cuidado. Sob o produto, há borracha EVA antiderrapante que manterá o produto seguro na superfície 
adequada. Recomenda-se sempre usar móveis aprovados para o trocador ou uma extensão de trocador 
aprovada sobre sua cômoda. Está em conformidade com a norma EN71-3.

Mantenha-se sempre perto do seu filho. NÃO O DEIXE SOZINHO.
Utilize este produto sobre uma superfície plana, estável e firme.
Nunca perca de vista o seu filho quando ele estiver sobre a almofada do trocador.
NÃO use a almofada do trocador para o seu filho dormir.
NÃO utilize na banheira.
A almofada do trocador não foi projetada para deslizar ou para ser escalada por crianças.

Não deixe a criança sozinha.
Tenha cuidado com o risco de fogo aberto e outras fontes de calor intenso, como aquecedores elétricos, 
lareiras a gás etc., perto do trocador.
Peso e idade máximos para uso: 12 meses, até 11 kg.
Número do item: JKF13037
Importador: INNOVACIONES MS S.L.  C.I.F.: B96080700I
Não utilize o trocador quando alguma parte estiver quebrada, rasgada ou faltando.
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IMPORTANTE. CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO. LEGGERE ATTENTAMENTE

MATERIALE E MANUTENZIONE

69*44*9 cm (Lunghezza × Larghezza × Altezza)

Per rilasciare la cintura di sicurezza, premere 
contemporaneamente le parti della fibbia. NON lasciare 
mai il bambino incustodito quando si utilizza il fasciatoio. 
Tenere sempre una mano sul bambino per evitare cadute.

Questo prodotto è realizzato al 100 % in schiuma EVA con superficie idrorepellente. Si pulisce facilmente 
con un panno in tessuto, usando poca acqua e sapone neutro. Non ha cuciture né fessure dove sporco e 
batteri possano accumularsi, il che significa che il prodotto può rimanere pulito con una corretta cura 
quotidiana per anni. Si prega di non esporre direttamente il prodotto alla luce solare.

SICUREZZA

ATTENZIONE

AVVISO

Il prodotto ha lati rialzati e una curvatura morbida, che garantiranno la sicurezza del bambino durante la 
cura. Sotto il prodotto, è presente una gomma EVA antiscivolo che assicura che stia saldo sulla 
superficie adatta. Si consiglia di utilizzare sempre mobili approvati per il fasciatoio o un’estensione 
approvata sopra la vostra cassettiera. Conforme alla norma EN71-3.

Rimanere sempre vicino al bambino. NON LASCIARELO DA SOLO.
Utilizzare il prodotto su una superficie piana, stabile e solida.
Non perdere mai il bambino di vista quando è sul cuscino fasciatoio.
NON usare il cuscino fasciatoio per far dormire il bambino.
NON usarlo nella vasca da bagno.
Il cuscino fasciatoio non è progettato per scivolare o essere scalato dai bambini.

Non lasciare il bambino incustodito.
Prestare attenzione al rischio di fiamme libere o fonti di calore intenso, come termoventilatori elettrici, 
fuochi a gas ecc., nelle vicinanze del fasciatoio.
Età e peso massimi per l’uso: 12 mesi, fino a 11 kg.
Numero articolo: JKF13037
Importador: INNOVACIONES MS S.L.  C.I.F.: B96080700I
Non utilizzare il fasciatoio se qualsiasi parte è rotta, strappata o mancante.
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IMPORTANT. À GARDER POUR RÉFÉRENCE FUTURE. LIRE ATTENTIVEMENT

MATÉRIAU ET ENTRETIEN

69*44*9 cm (Longueur × Largeur × Hauteur)

Pour libérer la ceinture de sécurité, appuyer simultanément sur les 
deux parties de la boucle. NE JAMAIS laisser votre enfant sans 
surveillance lors de l’utilisation du matelas à langer. Gardez toujours 
une main sur l’enfant pour éviter les chutes.

Ce produit est fabriqué à 100 % en mousse EVA avec une surface déperlante. Il se nettoie facilement 
avec un chiffon textile, très peu d’eau et du savon doux. Il ne comporte aucune couture ni fissure où la 
saleté et les bactéries pourraient s’accumuler, ce qui signifie qu’il peut rester propre avec un entretien 
approprié, même après des années d’utilisation quotidienne. Ne pas exposer directement le produit à la 
lumière du soleil.

SÉCURITÉ

ATTENTION

AVERTISSEMENT

Le produit est muni de bords relevés et d’une courbure douce, garantissant la sécurité de votre bébé 
pendant les soins. Sous le produit, une bande antidérapante en EVA le maintient en place sur une 
surface adaptée. Il est recommandé d’utiliser toujours un meuble approuvé pour matelas à langer, ou 
une extension de matelas approuvée sur votre commode. Conforme à la norme EN71-3.

Restez toujours à proximité de votre enfant. NE LES LAISSEZ PAS SEULS.
Utilisez ce produit sur une surface plane, stable et ferme.
Ne perdez jamais votre enfant de vue lorsqu’il est sur le matelas à langer.
NE PAS utiliser le matelas à langer pour faire dormir l’enfant.
NE PAS l’utiliser dans le bain.
Le matelas à langer n’est pas conçu pour glisser ou être escaladé par les enfants.

Ne laissez pas l’enfant sans surveillance.
Soyez attentif aux risques de feu à ciel ouvert et autres sources de chaleur intense, comme les 
chauffages électriques, feux au gaz, etc., à proximité de l’unité de change.
Âge et poids maximum d’utilisation : 12 mois, jusqu’à 11 kg.
Numéro d’article : JKF13037
Importador: INNOVACIONES MS S.L.  C.I.F.: B96080700I
Ne pas utiliser l’unité de change si une partie est cassée, déchirée ou manquante.
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BELANGRIJK. BEWAREN VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE. ZORGVULDIG LEZEN

MATERIAAL EN ONDERHOUD

69*44*9 cm (Lengte × Breedte × Hoogte)

Om de veiligheidsgordel los te maken, knijp tegelijkertijd in de delen 
van de gesp. LAT UW KIND NOOIT ALLEEN wanneer u het 
verschoningskussen gebruikt. Houd altijd één hand op het kind om 
vallen te voorkomen.

Dit product is 100 % gemaakt van EVA-schuim met een waterafstotend oppervlak. Het is gemakkelijk 
schoon te maken met een textiel doekje, met weinig water en milde zeep. Het heeft geen naden of 
scheuren waar vuil en bacteriën zich kunnen ophopen, wat betekent dat het product met goed 
onderhoud jarenlang schoon kan blijven. Leg het product niet bloot aan direct zonlicht.

VEILIGHEID

AANDACHT

WAARSCHUWING

Het product heeft verhoogde zijden en een zachte kromming, wat de veiligheid van uw baby tijdens de 
verzorging garandeert. Onder het product bevindt zich EVA-antisliprubber die het product op de juiste 
ondergrond op zijn plaats houdt. Het wordt aangeraden altijd goedgekeurde meubelen te gebruiken 
voor het verschoningskussen, of een goedgekeurde verschoningsuitbreiding op uw commode. Voldoet 
aan EN71-3-norm.

Blijf altijd dicht bij uw kind. LAAT ZE NIET ALLEEN.
Gebruik dit product op een vlakke, stabiele en stevige ondergrond.
Verlies uw kind nooit uit het oog wanneer het op het verschoningskussen ligt.
GEBRUIK HET VERSCHONINGSKUSSEN NIET om uw kind te laten slapen.
GEBRUIK HET NIET in bad.
Het verschoningskussen is niet ontworpen om overheen te glijden of door kinderen beklommen te 
worden.

Laat het kind niet zonder toezicht.
Wees voorzichtig met het risico van open vuur en andere bronnen van sterke hitte, zoals elektrische 
barbecues, gasvuren, enz., in de buurt van de verschooneenheid.
Maximale leeftijd en gewicht voor gebruik: 12 maanden, tot 11 kg.
Artikelnummer: JKF13037
Importador: INNOVACIONES MS S.L.  C.I.F.: B96080700I
Gebruik de verschooneenheid niet als een onderdeel gebroken, gescheurd of ontbreekt.
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WICHTIG. FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME AUFBEWAHREN. SORGFÄLTIG LESEN

MATERIAL UND PFLEGE

69*44*9 cm (Länge × Breite × Höhe)

Um den Sicherheitsgurt zu lösen, drücken Sie gleichzeitig die Teile der 
Schnalle zusammen. LASSEN SIE IHR KIND NIEMALS 
UNBEAUFSICHTIGT, wenn Sie das Wickelkissen benutzen. Halten Sie 
immer eine Hand am Kind, um ein Herunterfallen zu verhindern.

Dieses Produkt besteht zu 100 % aus EVA-Schaum mit einer wasserabweisenden Oberfläche. Es lässt 
sich leicht mit einem Tuch, wenig Wasser und milder Seife reinigen. Es hat keine Nähte oder Ritzen, in 
denen sich Schmutz und Bakterien ansammeln können, was bedeutet, dass das Produkt bei richtiger 
Pflege auch nach jahrelangem täglichen Gebrauch sauber bleibt. Bitte setzen Sie das Produkt keinem 
direkten Sonnenlicht aus.

SICHERHEIT

ACHTUNG

WARNUNG

Das Produkt hat erhöhte Seiten und eine weiche Krümmung, die die Sicherheit Ihres Babys während 
der Pflege gewährleistet. Unter dem Produkt befindet sich rutschfestes EVA-Gummi, das das Produkt 
auf der richtigen Oberfläche fixiert. Es wird empfohlen, immer zugelassene Möbel für das Wickelkissen 
oder eine zugelassene Wickelerweiterung auf Ihrer Kommode zu verwenden. Entspricht der Norm 
EN71-3.

Bleiben Sie immer in der Nähe Ihres Kindes. LASSEN SIE ES NICHT ALLEIN.
Verwenden Sie dieses Produkt auf einer flachen, stabilen und festen Oberfläche.
Verlieren Sie Ihr Kind niemals aus den Augen, wenn es auf dem Wickelkissen liegt.
NICHT das Wickelkissen als Schlafplatz für das Kind verwenden.
NICHT in der Badewanne verwenden.
Das Wickelkissen ist nicht dafür vorgesehen, dass Kinder darauf rutschen oder klettern.

Lassen Sie das Kind nicht unbeaufsichtigt.
Achten Sie auf Brandgefahr und andere Wärmequellen wie Heizgeräte, Gasflammen usw. in der Nähe 
der Wickeleinheit.
Maximales Alter und Gewicht für die Verwendung: 12 Monate, bis zu 11 kg.
Artikelnummer: JKF13037
Importador: INNOVACIONES MS S.L.  C.I.F.: B96080700I
Verwenden Sie die Wickeleinheit nicht, wenn ein Teil beschädigt, gerissen oder fehlt.
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ةيانعب أرقا .اًقحال هيلإ عوجرلل ظفتحا .مهم

ةنايصلاو داوملا

(عافترالا × ضرعلا × لوطلا) مس 9 × 44 × 69

 مادختسا دنع ةبقارم نودب كلفط كرتت ال .هسفن تقولا يف لفقلا يأزج ىلع طغضا ،نامألا مازح قالطإل
.طوقسلا بنجتل لفطلا ىلع كدي عضو ىلع اًمئاد صرحا .رييغتلا ةداسو

 ال .فيفخ نوباصو ءاملا نم ليلق عم ةينطق شامق ةعطق مادختساب فيظنتلا لهس .ءاملل مواقم حطسب EVA ةوغر نم ٪100 ةبسنب عونصم جتنملا اذه
 نم تاونسل ةبسانملا ةيانعلا عم افًيظن ىقبي نأ نكمي جتنملا نأ ينعي امم ،ايريتكبلاو خاسوألا اهيف مكارتت نأ نكمي قوقش وأ ةطايخ ىلع يوتحي

.ةرشابملا سمشلا ةعشأل جتنملا ضيرعت مدع ىجري .يمويلا مادختسالا

ةمالسلا

هابتنا

ريذحت

 ىلع ظفاحي قالزنالل لباق ريغ EVA طاطم جتنملا لفسأ دجوي .ةيانعلا ءانثأ كلفط ةمالس نمضي امم ،معان ءانحناو ةعفترم بناوجب جتنملا زيمتي
 رايعملا عم قفاوتي .كب ةصاخلا سبالملا ةنازخ قوف ةدمتعم ةفاضإ وأ ،رييغتلا ةداسول دمتعم ثاثأ مادختساب اًمئاد ىصوُي .بسانملا حطسلا ىلع هتابث

EN71-3.

.اًديحو هكرتت ال .كلفط نم اًبيرق اًمئاد قبا
.بلصو تباثو ٍوتسم حطس ىلع جتنملا اذه مدختسا

.رييغتلا ةداسو ىلع نوكي امدنع كرظن نم كلفط دقفت ال
.اهيلع ماني لفطلا لعجل رييغتلا ةداسو مدختست ال

.مامحلا يف اهمدختست ال
.لافطألا لبق نم قلستلا وأ قالزنالل ةممصم تسيل رييغتلا ةداسو

.ةبقارم نود لفطلا كرتت ال
.رييغتلا ةدحو نم برقلاب ،خلإ ،زاغلا دقاوم ،ةيئابرهكلا دقاوملا لثم ،ةديدشلا ةرارحلا رداصم نم اهريغو ةحوتفملا نارينلا رطخ نم اًرذح نك

.مجك 11 ىتح ،اًرهش 12 :مادختسالل نزولاو رمعلل ىصقألا دحلا
JKF13037 :جتنملا مقر

B96080700I :يبيرضلا مقرلا .INNOVACIONES MS S.L :دروتسملا

.اًدوقفم وأ اًقزمم وأ اًروسكم ءزج يأ ناك اذإ رييغتلا ةدحو مدختست ال
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